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Unit 5 Check out Sound Segments

Scripts and Annotations (2 7 U 7 ~ & fi##t)

Hello everyone. I'm Piers Williamson, from Heswall, near Liverpool, in the United Kingdom, and I've been
teaching at Hokkaido University since autumn, 2012. Today, we are going to learn some English sound
segments: namely, consonants and vowels. In particular, we will focus on some English sound segments which
many Hokudai Japanese students are not very good at. Let’s start by looking at the following Japanese

paradigm.

[s]/ [f] Paradigm in Japanese and English
You have pairs like #[sal and #:[fal, FElsul and i#[ful, and #[so] and #[fo]. English also has the same

pairs. sigh [sail and shy [fail, sue [su:] and shoe [fu’], and saw [so:] and Shaw [[o:]. Therefore, these English

words are very easy for Japanese students both to pronounce and to perceive accurately. So far so good!

Let’s go on to complete this paradigm. In English, there are two more types of pairs. same [seim] and shame
[feim], and sea [si:] and she [[i}]. Now, let’s check if Japanese has the corresponding pairs. There is a word
like 75[sel, but there seems to be no word like L x [fe] in Japanese. Furthermore, there is a word like i [f
il, but there’s no word like [sil; and there is even no Hiragana letter for this [si] sound in Japanese. In other

words, this [si] sound is completely missing in the Japanese speech sound inventory.

Therefore, it’s natural that some Japanese students have difficulty in pronouncing some basic English words

with this [si] sound, such as sea [si]; this is not x > —[Ji].

sea [si‘] x — [fii
scene [sin] x ¥— [fin]

season [si:zn] x —Z V[ fizn]

Or scene [si:n]; thisisnot x > — > [[in]. Or season [siizn]; this is not X *— X > [[izn]. What’s the

difference?

OK. The first point. When you pronounce the English “shée” [[i:] sound, try not to widen your mouth to the
sides. Not something like L—, L —. Rather, the shape of your lips is more like the one when you pronounce
the [ul] sound; [ul. She [[i:], she [fi:]. Well, the even more important key is the position of your tongue in your
mouth. When you pronounce she or the Japanese L/[[i] sound, the middle of the tongue, as well as the tip,
get very close to the roof of the mouth; she [[i:], she [[i:]. Repeat after me. She [[i:], she [fi:]. When you
pronounce sea, on the other hand, only the tip of the tongue gets close to the front of the roof of the mouth.

Sea [si:], sea [si:]. Repeat after me. Sea [si:], sea [si:].
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- BAREICHEW[s]EF

% [sal %t [fal sigh [sail shy [fail

? [si] w1 (il sea [si] she [[i:]

B [sul & [ful sue [su’] shoe [fu]

H [se] Lz? [fe same [seim] shame [feim]
18 [so] & [Jo saw [so’] Shaw [/o:]

D [Lz) LW FIFBMRAARFBAROE & LTIRWD, BEEIZLLTW
2 [ElEVWSFRRABEREIZLEV., ZhaELOLRRUV AT R0, BELEH LY

- JEECIEsIIIZEH I NS E [fil& DiENE Lo 08k L. 72< SAiE %

Jafl - < §BER > < BEX >
sister [sistor] XORE— icy [aisil XTA—
seat [si't] x¥— bk (cf sheet [fiit]) juicy [dzusi] x$a1——
simple [simpl] x> Y7L taxi [teeksil xXBYy—
since [sins] xXOVR galaxy [geeloksi] X ¥ 59—
cinema [sinemal X ¥ R< sexy [seksi] x4y —
city [siti] XT 4 Tracy [treisil x kLA —

The same is true for the voiced counterpart. So, easy [i:zil, easy [i:zi]. Don’t say the Japanese U [d3i] sound

asin A —— [it dzi:]. Rather, say, easy [i:zil, easy [i:zi].

- BARGEIZZ2 W 2]
[siloFFEz] & B AGEC RV
BEAED IC] TREVOTIEER

> SO EOORIICETST S

< BEX >

easy [izi] X —I—

busy [bizi] xEo—

rosy [rouzil xO——

Susie [su:zi] XRAR—— 7272 L. energy (flenordsil : [=F v —] ([ZitWE
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< BHE >
zeal [zi’]] 7272 L. jeans. gypsy, gym DSCEAH T
zipper [zipar] X W IN— AAGED [T 1ZEWE [a)

zigzag [zigzagl x OJTHY

Find Differences

OK? These are just a few examples of the difference between Japanese and English speech sound segments.
Understanding the sound difference between your native language and the target language you are trying to

learn is one of the important keys to foreign language learning. Let’s consider some other examples.

F [fl vs 5[¢ul

Japanese 5 [pul as in 572 [putal sounds similar to the English F sound as in foot, but they are actually
quite different. Japanese 5 [$ul is pronounced by placing the upper and lower lips close to each other. 57=
[putal, 57 [putal. In contrast, the English F sound is produced by placing the lower lip and the upper teeth
close to each other. Foot [fut], foot [fut]. Try not to use the Japanese 5 [pul sound when you say food [fu:dl,
free [fri:], fly [flail, and so on in English.

TH [0] and [6]: No Japanese counterpart

Next, let’s practice the English TH sound as in they [Oeil or think [0ink]. This is another difficult speech
segment for Japanese students. When you pronounce words such as they [0eil, though [Ooul, this [0is], or
that [0zt], the first segment is pronounced by making the tip of your tongue touch the upper teeth softly.
They [0eil, they [0eil. With exactly the same place of articulation, the first segment of think [0ink], thought
[00:t], thank [Bzenkland so on, is also pronounced. Make the tip of your tongue touch the upper teeth softly
again. Thank [0zenkl, thank [0zenk].

Z— AV isnot “ramen”> Land Rvs 5V 515

Well, how is it so far? It is not easy to produce and perceive speech sound segments which do not exist in your
mother tongue. English L and R are other notorious examples which are stumbling blocks for many Japanese
learners of English. To tell the truth, it’s not easy for me, as a native speaker of English, to pronounce
Japanese “ra, ri, ru, re, ro”’ properly, for instance, since they do not exist in English. I love miso ramen, but
it’s difficult for me to say miso ramen exactly the same as native Japanese speakers do. Therefore, it’s very
important to understand how such unfamiliar sounds are actually articulated, and then to practice many

times, in order to make yourself understood properly in a foreign language.
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c[flvs[v]: TBEZ TWEXHELT! ]
D HATIERE TEEHA, TREEZAMISEZAALTHWIT 2N
D> 77, LOWEZOEFEESESTFALT, FEOWNMICEL fitdy, BEEE A2 HT

“Dark L” [t] vs 5

Let’s next take a look at one peculiar instance of the English L sound. In casual daily speech, when an L
sound is the last element or the element right before the last consonant, it’s often realized as a so-called “dark
L’ or “velar L.” Listen carefully. pool [pu:tl, pool [pu:tl, or milk [mitk], milk [mitk]. When you pronounce
this particular type of L sound, you say a [u] like sound deep in the back of your mouth: [t] [t]. poo! [pu:t],

pool [pu:t], milk [mitkl, milk [mitk]. Let’s practice some more examples of this dark L. Repeat after me.

file [fait]
beautiful [bju:tifot]
help [hetpl

Good! This dark L sounds quite different from the usual L as in Jake [leik], or Zight [lait]. And of course it’s

very different from the Japanese % sound.

English [z] and [1] vs Japanese ®

Let’s finally look at two different & like sounds in English, which are not easy for some Japanese students
to distinguish. The [A] sound in words such as bunk, done, sunk, some, and cut can be said to be almost the
same as the Japanese ® sound. On the other hand, the % like sound as in bank, Dan, sank, Sam, and cat
is very different. This sound may be characterized as the sound somewhere between the Japanese & and x.

sounds. Let’s practice a bit. Listen carefully and repeat after me.

bank [bzenk] bunk [bank]
Dan [dzn] done [dan]

sank [szenk] sunk [sank]
Sam [szem] some [sam]

cat [keet] cut [kat]
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« “Dark L” (or “Velar 1.”) []
> DLETDHETED LI

DERFLT 5] EVWSRELT
pool [pu:tlix 7 —vw | (Vg
beautiful [bjutifot]ld TE=—7F 4 7w | IZITWVH
file [faitliX 7 7 A v | (WK
milk [mitklix I w7 | 20V
help [hetplix T~ (ZdE\WF

HAGED (5] LIFEEWVWE 5] 25T, OFOBRT 5] !
L OREEEENZDOXDICRE D> B EHEERY LT v

Summary

Good! OK, let’s wrap up today’s points. The speech sound inventory is a systematic organization in every
language. The set of Japanese speech segments and the set of English speech segments are similar to some
extent, but at the same time, they are very different in several important respects. Therefore, it’s very
important to try to understand the differences between Japanese and English at the sound segment level.
And then, practice many times. Notice also that today’s lesson covers only a small portion of sound segment
differences between Japanese and English. So, I strongly encourage you to learn more differences, as well as
similarities, between Japanese and English sound systems, which I am sure will help you improve your

English pronunciation.

Atsushi: Miso ramen omochi simasita.

Piers: Oh, thank you. It looks so delicious. I LOVE miso ramen.

Well, that’s all for today. I hope you enjoyed the lecture. Good luck, keep practicing, and see you next time!
(Wow, this looks great ...)

N N N N N N U N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N N S S S
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Further Tips (1)

SELSER[tIFD

ROAARFELEIGEORERLEL X D,

H [tal # [ffal time [taim] chime [ffaim]
7 [til #h [t tin [tin] chin [{fin]

? [tul #F [tsul & [fful two [tu]l ? [tsul chew [{ul

F [tel Bz ?[Hfel tech [tek] check [{fek]
B [tol Z [fol top [top] chop [{fop]

(F721Zltap)  (FE7=iZlfap)

AAGED [72HoTE ), FE TH] & D) OFEFOFHEIE. BRI TERvwo T, b)) ORAITRTIO
THEBW T2 OBEETRNOTENRs] T, T2, [ 2] [ellIHMN B AGEICARKA2WE T, &1, [t
Eltulix, ZRICHIETZ006087% - hE T vH Y EHA, 2O _SOFE, BRAAEOTEERRICELE
EFNTVARNENZET, Lo T, AEREICHIChu 2 G0 HER S D & £ ORE I H AGEREEGH I
S>THELL fc;?@iﬁ‘ two [tu:lZz [V —] [tswl&FF L7720, team [tim]l% [F—24) [fiml&RFLEZVT5

DX, AARFEICIT R WEEZ AAGEICH AP ETRAT 2 WO BIG T, SMNEREZFE T T X To AN
LBLT, Wb BEADRED ] ORZZRFROOLDTY, RIS, FEREICIXtsul &9 FAEEARRIC
TH Y FHADT, FEEREEREICE > THARED [D] OFBFIZIFD LEEILE NS LLER A,

tour [tuor] Z [V 7 — | ERFLTCHBRMINLZAIUIH E D e BbiuE 32, tip (31, F v 7) & chip
DT B, O X512, BEBEDL>TLESHEELHHIDT, FENBETT,

Further Tips (2)

TH OEFIX. BEILTH LW\

they [0eil*° thank [Beenk]® th DFFIX, HAANCE > THRELHERY LHELLVLOD 1 >TL LD, Ly
L, ZHUFgELICLTH X0 b LitERHA, They & T84 ] £ EFLTH, thankyou & o Fa—| &
FELTH, MENEZLZZLITHEVBZONETA, TH OREFITHT 2 L CHBEOTFEEENH > TLE
2 EVIE, B o THEEILIZT 20 8BRS LILEE A,

LIZT A E NIRRT E S THAED LWEHRE 2 o,
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(1) TH HiZRMICRTHE LW

HROSFEOFTHL Zo0]RBlIE, L THLELWETT, 77V ABEBS KA VEBETLINLOFIIEbNEE
oo HRENTHR T, RV KHREROTY, ZOBEEZMEOTIZ (DFV, FEEREY T), KFELZFHEL TV DK
FEIEREEGEE IR I SAVET, TERS THMTNLAR D2 LETEHY £ A,

(2) BEEaAE b R&ICERS

PREAREEE L CEAT LT ELICE o Th, FZZ ook b# L WERo T (BEROREEEST
TOT, FEBTCOHNEBRIIZ THE LW LIEC TV DI TS Y FHAN), WEENGEGEE O EHITEH L
T, ABETIIFFELETOREO T ELZEHE L, BETEXHEICRVET, LIAN, HEEOTELLZED
%2 <1E, 4 CTHER, PIRONTELSEETERVOTT, 5E~6i%Il2>T, HARIZELWEENRTE S
EZ0ET, DFEV | HEAREEE LTERSTHERIC, 200l ER - BREZICEETE DL ER
DTT, (EHIT the [dal L FHEETLHEFEDOHELHYV T 1) TRETZOFIIABICE > THREPHELWE
EVWADTLE D, BHOREE (L 2E, A IOl &2 AR, Hia 2502, [TH OREIX
BEIL TN L0 S OEFR L TRILO 20 2 & TRV O TY,

(2% : Ingram, David. 1989. First Language Acquisition: Method, Description,

and Explanation. Cambridge University Press)

¥ D ECHLU D)) FHEEIN D0, Hx OFHEOFHFL LIZ, Unitl 76 Unitd TPo72 8957, ()R
Az - Lo =BEICBhE L L, (i) BBOMTA. AV rR2—3> MOLYARE, KUKER
B TOREBEL LSZEBTLCLOANKYEETT, (KERDZIVLHRERL D |, ZHPINEREOFE -
EEY EEo 1 >0y T,
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English Speech Sound Inventory

Consonants (F&)

Bilabial | Libiodental | Interdental| Alveolar |Alveopalatal| Velar | Glottal
mEE BEE WEE | EEF | EOEF BOET AT
Stops
FSHE [-v] P t k
[+v] b d g
Fricatives
EEE [-v] T 0 s f h
[+v] \Y; d y4 3
Affricates
BRE [-v] ¥
[+v] ®
Nasals
&F m n n
Liquids
nE |
Glides w(m) r J
EYE 1

Vowels (B&)

Lax (short) and reduced vowels

MERELBILEE
Front Back
UGS ®E
High I ¢)
B
Mid e S A\
& o
Low & a
EE
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Tense (long) vowels and diphthongs
RERBFL_ERT

Front Back
B ®E
High 1 u
B
Mid eI Ouv, OI
hE
Low (2v) av, ar
EE (a)




